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Abstract
The exponential increase in the number of weblogs (or ‘blog’) on the Web in the past few
years warrants a serious consideration of this new text type in the corpus linguistic
community. In this paper, we examine the mapping of linguistic and cultural issues
relating to undergraduate blogs in two communities using the WMatrix approach (cf
Rayson 2005; Rayson and Garside 2000). WMatrix represents an integrated corpus
linguistic software environment that not only allows the usual concordancing and
frequency counts but also provides a semantic content analysis based on 21 categories
(Piao et al 2005).
Huffaker and Calvert (2005) observe that blogs are a distinctive form of
computer-mediated communication for a variety of reasons, including the means for users
to connect their blogs to other blogs by adding links to them. Many undergraduates, for
instance, nowadays express themselves online and are connected to one another to form
an online/virtual community with their attendant cultural concerns and linguistic
patterning. The personal blog written in English also tends to include computermediated communication features (Crystal 2003) that are said to impinge on the
reformulation of English in the future (Graddol 2007). In addition, it would be
interesting to examine the robustness (or otherwise) of WMatrix in handling newer
varietal features in non-Anglo English contexts (Kachru 2005).
This paper will therefore analyse 2 corpora, with a sampling size of 100000 words
for each corpus, from the U.K. and Singapore respectively (each including an equal
number of male and female blogs). Using WMatrix, the paper proposes to examine how
male undergraduates differ from their female counterparts in their range of
topics/interests and lexico-grammatical choices, and the extent to which undergraduates
from these two different communities do share common interests.
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